
3. Da die Sache noch  weiterer Aufklä-
rung bedarf, ist das Berufungsurteil
aufzuheben und der Rechtsstreit an
das BerG zurückzuverweisen.

3. As further clarification is required,
the decision on the appeal must be set
aside and the matter remitted to the
appeal court.

3. L´affaire nécessitant encore des
éclaircissements, il y a lieu d´annuler la
décision et de renvoyer le litige au tri-
bunal d´appel.

Dänemark

AUSWIRKUNGEN DES EURO-
PÄISCHEN PATENTÜBEREIN-
KOMMENS AUF DAS NATIONALE
RECHT

Korrigendum

ABI. EPA 1990, 372
Der zweite Satz im zweiten Absatz,
S. 372 enthält einen Fehler und soll wie
folgt lauten:

"Innerhalb derselben Frist ist eine
Druckkostengebühr in Höhe von
1 100 DKK zuzüglich 220 DKK für jede
über fünf Seiten hinausgehende volle
oder angefangene Seite der Überset-
zung (einschließlich etwaiger Zeich-
nungen) zu entrichten "

Denmark

IMPACT OF THE EUROPEAN
PATENT CONVENTION ON
NATIONAL LAW

Corrigendum
OJ EPO 1990, 372

The second sentence, second para-
graph, p. 372 contains a mistake and
should read as follows:

"Within the same time limit a printing
fee has to be paid amounting to
DKK 1 100 plus DKK 220 for each com-
plete or incomplete page of the trans-
lation (including any drawings) in
excess of five . "

Danemark

INCIDENCES SUR LE DROIT
NATIONAL DE LA CONVENTION
SUR LE BREVET EUROPÉEN

Corrigendum

JO OEB 1990, 372

La seconde phrase du second para-
graphe, p. 372, contient une erreur et
doit se lire comme suit:

"Pendant ce même délai, le deman-
deur devra payer une taxe d´impres-
sion s´élevant à 1 100 DKK, plus
220 DKK pour chaque page complète
ou incomplète de traduction (dessins
compris) en sus de la cinquième "


